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			1.


			Catar feijão se limita com escrever: joga-se os grãos na água do alguidar e as palavras na folha de papel;


			e depois, joga-se fora o que boiar. Certo, toda palavra boiará no papel, água congelada, por chumbo seu verbo: pois para catar esse feijão, soprar nele, e jogar fora o leve e oco, palha e eco.


			2.


			Ora, nesse catar feijão entra um risco: o de que entre os grãos pesados entre um grão qualquer, pedra ou indigesto, um grão imastigável, de quebrar dente. Certo não, quando ao catar palavras:


			a pedra dá à frase seu grão mais vivo: obstrui a leitura fluviante, flutual, açula a atenção, isca-a com o risco.


			Educação pela Pedra, João Cabral de Melo Neto.




     


  






			APRESENTAÇÃO I


			


			Marli Beraldi amplia, de forma significativa, as discussões acerca da coleta e exploração de corpora linguística a partir do uso de computadores e softwares específicos para esse fim, estabelecendo critérios de seleção pela reincidência de uso e rastreabilidade ou determinação temporal do surgimento e inclusão lexical do neologismo na língua. A pesquisadora apresenta uma abordagem muito aprofundada sobre o processo de formação de palavras da nossa língua e os diversos estudos relacionados ao tema.


			O trabalho desenvolvido por Beraldi considerou um corpus da Folha de São Paulo do período de 1994 a 1997 (acervo digital em CD-ROM), totalizando aproximadamente 137 milhões de palavras e contou para sua seleção a utilização de duas condições: presença no corpus selecionado e ausência da dicionarização das palavras em dicionários de referência.


			A metodologia utilizada pela pesquisadora e as ferramentas computacionais selecionadas (WordSmith) servem como modelo para futuras pesquisas no campo da lexicografia, permitindo seguir um critério rígido para inclusão de novas palavras em dicionários.


			Os processos de formação de palavras Derivação e Composição foram elencados pela pesquisadora para conduzir e balizar a análise do corpus selecionado, destacando-se o uso do sufixo “-ódromo”, com 3.532 ocorrências, do item “bug do milênio”, com 50 ocorrências e do item “aborrescente”, com 5 ocorrências.


			O estudo mostrou que muitas palavras poderiam ser dicionarizadas, considerando uma abordagem baseada em “corpora eletrônicos” com resultados significados na identificação de inovações lexicais. Recomendo a leitura para aqueles que desejam se aprofundar na temática abordada e na metodologia utilizada pela pesquisadora.


 
 

			Fernando Elias Custódio


			Mestre em Língua Portuguesa pela PUC-SP, professor efetivo e diretor pedagógico da FIEB Engenho, Prof.ª Maria Sylvia Chaluppe Mello – Barueri.


			









APRESENTAÇÃO II


			Marli Aparecida da Silva Martins Beraldi apporte une vision claire sur l’utilisation du «Corpus Informatisé» dans le but d’identifier les  innovations lexicales en langue portugaise.


			Son travail a pour objectif principal d’identifier les néologismes et emprunts incorporés dans la langue portugaise. Elle utilise un corpus composé de textes publiés dans le journal «Folha de São Paulo», de janvier 1994 à décembre 1997. 


			Pour cette recherche elle s’est servi d’une méthode basée sur l’analyse de corpus électronique qui l’a amenée à trouver un support théorique dans le «Corpus Linguistic». Corpus dont l’objectif est de tester la productivité des affixes dans un corpus du journal «The Times» à travers  des calculs informatiques, qualitatifs et quantitatifs. 


			La recherche de Marli Beraldi vise à se concentrer sur la problématique, qui est la recherche d’innovations lexicales à travers un corpus informatisé de la langue contemporaine portugaise. Elle a abouti à détecter 51 mots formés de suffixes «ódromo» et 44 mots considérés comme de nouvelles formes de la langue, car ils n’ont pas été «dictionarisées». De plus, il y a aperçu un changement dans le sens original de l’utilisation du suffixe tel qu’il apparaît dans certains mots tels que: hippodrome, vélodrome pour simplement situer géographiquement, comme «Bumbódromo», «Salsódromo» et «Cachoródromo». Sa recherche permet de combler l’écart sur l’exploration des innovations lexicales fondées sur un corpus électronique en portugais brésilien.


			C’est une œuvre admirable que je conseille à tous! Parabens! Et bonne lecture!
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